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Sitzung / Séance / Seduta 

23.03.2026: 10:15 - 18:00 

24.03.2026: 08:15 - 12:45 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

25.018 n BRG. «Ja zu fairen Bundessteuern auch für Ehepaare — Diskriminierung der Ehe endlich 
abschaffen!». Volksinitiative 

OCF. «Oui à des impôts fédéraux équitables pour les couples mariés — Pour enfin en finir 
avec la discrimination du mariage!». Initiative populaire 

OCF. «Sì a imposte federali eque anche per i coniugi – Basta con la discriminazione del 
matrimonio!». Iniziativa popolare 

19.3464 n Mo. Bregy. Gleichstellung von Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren 

Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont les deux conjoints perçoivent un revenu, 
dont l'un sous la forme d'une rente 

Mo. Bregy. Parità di trattamento per le coppie in cui un coniuge consegue un reddito sotto 
forma di rendita e l'altro il reddito più basso 

25.4150 n Mo. Cottier. Stärkung der Schweizer Absicherung von Exportrisiken vor dem Hintergrund 
der neuen internationalen Herausforderungen 

Mo. Cottier. Renforcer l'instrument suisse de couverture des risques à l'exportation face 
aux nouveaux défis internationaux 

Mo. Cottier. Rafforzare lo strumento svizzero della copertura dei rischi all'esportazione per 
rispondere alle nuove sfide internazionali 
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24.3127 n Mo. Riem. Aufhebung der zolltariflichen Begünstigung der Importe von Halbfertig- und 
Fertigprodukten des Zolltarifkapitels 19 

Mo. Riem. Supprimer le traitement tarifaire préférentiel des importations de produits semi-
finis et finis du chapitre 19 du tarif des douanes 

Mo. Riem. Abolizione del trattamento tariffario preferenziale per le importazioni di prodotti 
semilavorati o finiti elencati al capitolo 19 della tariffa doganale 

24.3385 n Mo. Badertscher. Stärkung der Schweizer Brotgetreideproduktion 

Mo. Badertscher. Renforcement de la production suisse de céréales panifiables 

Mo. Badertscher. Rafforzare la produzione svizzera di cereali panificabili 

25.451 s pa. Iv. Stark. Datenerfassung in der Landwirtschaft. Jetzt zusätzliche Bürokratie 
verhindern! 

Iv.pa. Stark. Saisie des données agricoles. Empêcher toute bureaucratie supplémentaire 

Iv.pa. Stark. No a un'ulteriore burocratizzazione della registrazione dei dati nel settore 
dell'agricoltura 

25.305 s Kt.Iv. BE. Vereinfachung der Mitteilungspflicht für Nährstoffe und Pflanzenschutzmittel 
(Digiflux) 

Iv.ct. BE. Simplification de l'obligation de communiquer concernant les éléments fertilisants 
et les produits phytosanitaires (Digiflux) 

Iv.ct. BE. Semplificare l’obbligo di comunicazione per sostanze nutritive e prodotti 
fitosanitari (digiFLUX) 

25.3231 s Mo. Müller Damian. Anpassung der RAUS-Bestimmungen im Sinne von Umwelt und 
Tierwohl 

Mo. Müller Damian. Adapter les prescriptions du programme SRPA dans l'intérêt de 
l'environnement et du bien-être des animaux 

Mo. Müller Damian. Adeguamento delle disposizioni URA nell'interesse dell'ambiente e del 
benessere degli animali 

16.484 n pa. Iv. Burkart. Mehr Gestaltungsfreiheit bei Arbeit im Homeoffice 

Iv.pa. Burkart. Assouplir les conditions encadrant le télétravail 

Iv.pa. Burkart. Maggiore libertà organizzativa in caso di lavoro da casa 

25.083 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Simbabwe 

OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et le Zimbabwe 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e lo Zimbabwe per evitare le doppie imposizioni 

25.4191 n Mo. Silberschmidt. Stärkung des Produktions- und Forschungsstandorts Schweiz 

Mo. Silberschmidt. Renforcement des industries et de la recherche suisses 

Mo. Silberschmidt. Rafforzare la Svizzera come polo industriale e di ricerca 

25.4192 n Mo. Silberschmidt. Investitionsbedingungen für Unternehmen verbessern 

Mo. Silberschmidt. Améliorer les conditions d'investissement pour les entreprises 

Mo. Silberschmidt. Migliorare le condizioni di investimento per le imprese 
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Sitzung / Séance / Seduta 

27.04.2026: 10:15 - 17:45 

25.077 n BRG. Bundesbeschluss über einen Zahlungsrahmen für die Jahre 2030-2034 zur 
Aufstockung des Fonds de Roulement zugunsten des gemeinnützigen Wohnungsbaus 

OCF. Arrêté fédéral relatif à un plafond de dépenses pour les années 2030-2034 destiné à 
augmenter la dotation du fonds de roulement en faveur de la construction de logements 
d’utilité publique 

OCF. Decreto federale concernente un limite di spesa per gli anni 2030–2034 per 
aumentare la dotazione del fondo di rotazione a favore dell’edilizia abitativa di utilità 
pubblica 

25.087 n BRG. Eventualverpflichtungen in der Wohnraumförderung für die Jahre 2027-2033. 
Verpflichtungskredit 

OCF. Engagements conditionnels en vue de l’encouragement de l’offre de logements pour 
les années 2027 à 2033. Crédit d’engagement 

OCF. Impegni eventuali nella promozione dell’alloggio per il periodo 2027–2033. Credito 
d’impegno 

25.4313 n Mo. Schneeberger. Früchte und Gemüse wieder unbürokratisch einkaufen 

Mo. Schneeberger. Fruits et légumes. Revenir à des achats sans tracasseries 

Mo. Schneeberger. Tornare ad acquistare frutta e verdura senza complicazioni 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 
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Sitzung / Séance / Seduta 

04.05.2026: 10:15 - Open end 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.027 s BRG. Bankengesetz (Eigenmittelunterlegung ausländischer Beteiligungen im Stammhaus 
von systemrelevanten Banken). Änderung 

OCF. Loi sur les banques (couverture des participations étrangères au moyen de fonds 
propres de la banque mère des banques d’importance systémique). Modification 

OCF. Titolo segue 

25.305 s Kt.Iv. BE. Vereinfachung der Mitteilungspflicht für Nährstoffe und Pflanzenschutzmittel 
(Digiflux) 

Iv.ct. BE. Simplification de l'obligation de communiquer concernant les éléments fertilisants 
et les produits phytosanitaires (Digiflux) 

Iv.ct. BE. Semplificare l’obbligo di comunicazione per sostanze nutritive e prodotti 
fitosanitari (digiFLUX) 

25.451 s pa. Iv. Stark. Datenerfassung in der Landwirtschaft. Jetzt zusätzliche Bürokratie 
verhindern! 

Iv.pa. Stark. Saisie des données agricoles. Empêcher toute bureaucratie supplémentaire 

Iv.pa. Stark. No a un'ulteriore burocratizzazione della registrazione dei dati nel settore 
dell'agricoltura 

25.089 s BRG. Versicherungsaufsichtsgesetz. Teilrevision (Rückversicherungsvermittlung- und 
Sanierungsrecht) 

OCF. Loi sur la surveillance des assurances. Révision partielle (intermédiation en 
réassurance et droit de l’assainissement) 

OCF. Legge sulla sorveglianza degli assicuratori. Revisione parziale (intermediazione 
riassicurativa e diritto in materia di risanamento) 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

23.03.2026 - 24.03.2026 

27.04.2026 

04.05.2026 

10.08.2026 - 11.08.2026 

31.08.2026 

12.10.2026 - 13.10.2026 

02.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

18.01.2027 - 19.01.2027 

15.02.2027 

22.03.2027 

29.04.2027 - 30.04.2027 

12.08.2027 - 13.08.2027 

02.09.2027 

14.10.2027 - 15.10.2027 

11.11.2027 

 

 


